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pròleg





El setembre de 1901 el folklorista Aureli Capmany va comen-
çar a publicar el seu Cançoner Popular en fulls solts de quatre 
pàgines. La cançó que va encetar la col·lecció era Lo Cant dels 
Aucells, editada amb la partitura, la lletra i encapçalada per 
un gravat amb el nen Jesús en una establia i envoltat d’ocells 
enmig de la natura. La va presentar com un cant de la nit de 
Nadal que «degué conservar-se impresa en forma de goigs»,  
i va situar-la cronològicament al segle xvii perquè «no po-
dia ser més moderna»: se’n coneixia una paròdia dedicada a 
Carles III de principis del segle xviii, que el mateix Capmany 
va publicar poc després. També va deixar dit que en Pep 
Ventura de Figueres la devia conèixer perquè havia escrit una 
sardana amb la mateixa melodia i, fins i tot, va observar la 
similitud d’aquesta cançó amb una altra de «molt escampa-
da per les comarques gironines» i localitzada a Banyoles i  
a Sant Miquel de Campmajor, la d’Els contrabandistes. Per  
la seva bellesa, va acabar sentenciant que era «un veritable 
monument de la música popular catalana». 

Va ser una arrencada molt pertinent perquè en els anys 
que iniciaven el segle xx la melodia més coneguda i els versos 
més difosos d’El cant dels ocells es van fixar en la memòria 
compartida. La publicació de Capmany en va ser una pedra 
angular: se’n van distribuir centenars d’exemplars, potser mi-
lers, per tot el país. Pertoca, en conseqüència i reconeixement, 
començar per recuperar les estrofes que devia copiar d’algun 
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full imprès, i que inclouen bona part de la mitologia que des-
crivim al primer capítol. La melodia és exactament la matei-
xa que Lluís Millet, director de l’Orfeó Català, va fer servir 
per a dues harmonitzacions cinc anys abans, el 1896. Aquesta 
poe sia i aquesta tonada es van transformar en la referència 
indefugible de la cançó. Des d’aleshores, El cant dels ocells és 
una de les melodies catalanes més conegudes arreu del món. 

En aquest llibre resseguim els camins que ha anat fent la 
cançó, tot decantant les emocions i significats que a cada èpo-
ca se li han atribuït: de les celebracions de Nadal a l’apologia 
polí tica, de les fetes dels contrabandistes al ball de les sarda-
nes, dels concerts de l’Orfeó Català a les obres de composi-
tors amb voluntat de reivindicar el patrimoni oral del país. Dit 
d’una altra manera, fa més de tres segles que els catalans hem 
fet servir aquesta cançó amb finalitats ben diverses però cons-
cients que en cantar-la activàvem mecanismes d’identitat, de 
reivindicació, d’exaltació. No hi ha dubte que, en la postguer-
ra, Pau Casals la va consolidar com a símbol. Fins al punt que, 
per la força que li va saber transmetre, sovint s’ha identificat 
com una composició seva. Hem conegut relats com el dels can-
tadors del grup Els Tranquils de Cassà de la Selva que, de pe-
tits, cap a la dècada de 1920, ja sortien a cantar els goigs de 
Pasca per les cases del veïnat d’Esclet, i dècades més tard s’ex-
clamaven perquè Pau Casals els havia robat la cançó que els 
seus avis cantaven i que tenien apuntada a les velles llibretes 
de la capta pasqual amb el títol Els aucellets la Nit de Nadal. 
En la commemoració del 150è aniversari del naixement de Ca-
sals, conèixer la història de la cançó a través de la sonoritat 
penetrant del seu violoncel mereixia un capítol sencer. 

Però el recorregut de la cançó venia de molt abans. El pri-
mer rastre documental que al nostre entendre té relació amb 
la melodia més coneguda d’El cant dels ocells és el madrigal 
per a una veu i acompanyament Che si può fare, obra de la 
compositora i intèrpret Barbara Strozzi publicada a Venècia al  
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segle xvii. La melodia coincideix molt perceptiblement amb 
la dels tres primers versos d’El cant dels ocells. Això no im-
plica que hi hagi una causalitat directa entre totes dues, però 
es fa evident la concomitància que havien de tenir dins d’un 
mateix llenguatge estilístic i dins d’un mateix entorn d’època. 
No es tracta tant de quina va ser primer, sinó d’un model me-
lòdic que devia córrer aleshores pel Mediterrani llatí —o fins 
i tot més enllà. Probablement un mar de dotzenes de milers 
de versions orals, de les quals les que van arribar a ser escri-
tes caben en els dits d’una mà: així funciona el món musical. 

Altres melodies de coneguts compositors ja del període ro-
màntic i postromàntic també s’assemblen a El cant dels ocells, 
fins a conformar un cert topos musical que ha generat com-
posicions d’ordre molt divers. Cap d’elles té una relació direc-
ta amb la melodia de la cançó, sinó que fan servir el mateix 
mode musical i un cert aire d’evocació lírica. A l’oient cata-
là, però, de seguida li fa recordar la nostra cançó. Això passa 
amb la Simfonia 5 en Re menor, op. 107, Reforma, de Felix 
Mendelssohn Bartholdy (1830), al 3r moviment, Andante, en 
una melodia de la flauta. També en la melodia principal que 
identifica el riu Vltava (Moldava), en el poema simfònic Má 
Vlast (La meva pàtria), de Bedrich Smetana (1874), una me-
lodia extreta d’una antiga cançó oral txeca i que, en reali-
tat, s’assembla encara més a la melodia de la cançó catalana 
Les transformacions. En tercer lloc, una cançó oral russa és 
la que hauria inspirat la melodia principal del segon movi-
ment, Canzonetta, del Concert per a violí, op. 35, de Piotr 
Ilitx Txaikovski (1878), que tant recorda El cant dels ocells. 
I en la mateixa direcció, però encara amb més grau de coinci-
dència, la melodia inicial del quartet de cordes Voces intimae, 
op. 56, de Jan Sibelius (1909). Les similituds musicals, però, 
no demostren cap lligam amb la cançó catalana ni tampoc cap 
referència explícita, sinó més aviat una coincidència de carac-
terístiques melòdiques, una situació ben diferent de la que es 
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dona avui en dia. Perquè aquesta mena de coincidències s’iden-
tificarien possiblement amb una citació, donada la rellevància 
cultural i el reconeixement internacional d’El cant dels ocells.

Hem articulat la història de la cançó en un sentit cronològic 
als cinc capítols numerats del llibre. De manera intercalada hi 
hem afegit tres apartats, més o menys breus i sense numerar, 
que aprofundeixen en algunes qüestions més tècniques i amb 
notacions musicals, com ara les diferències melòdiques entre 
diverses versions orals de la cançó. Hem agrupat al final, a 
les Referències i a la Bibliografia, totes les fonts documentals 
d’on hem obtingut la informació, i també hi hem afegit una 
Cronologia que permet copsar en poques pàgines l’impacte 
de la cançó al llarg del temps i fins a l’actualitat. Finalment, 
hem cregut oportú d’afegir dos índexs, un d’onomàstic i un 
de topo nímic, perquè també orienten a l’hora d’entendre la 
dimen sió d’aquesta cançó tan singular. 

El cant dels ocells ens fascina i commou com poques to-
nades ho aconsegueixen. Des de fa dos segles, si no en fa tres 
o quatre, ha catalitzat sentiments que han construït diferents 
memòries individuals i col·lectives. Fins a arribar a crear mi-
tes o llegendes al seu voltant. Josep Palau i Fabre deia, molt 
perspicaç, que «el mite és una creació falsa que respon a una 
necessitat real». Els fets que s’han articulat a partir de les se-
ves interpretacions musicals i dels seus valors simbòlics no 
són un camí recte ni una evolució natural i progressiva, sinó 
una demostració més dels viaranys de la història que ens aju-
da a entendre la nostra discontinuïtat. I també la discontinuï-
tat d’haver-la sentit moltes vegades en contextos ben diferents.
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Al veure despuntar
lo major lluminar
en la nit més ditxosa,
els ocellets, cantant,
a festejar-lo van
ab sa veu melindrosa.

L’àliga imperial
va pels aires volant,
cantant ab melodia,
dient: —Jesús és nat
per treure’ns del pecat
i dar-nos alegria.—

Respon-li lo pardal:
—Esta nit és Nadal,
és nit de gran contento.—
El verdum i el lluer
diuen cantant també:
—Oh! que alegria sento!

Cantava el passarell:
—Oh! que hermós i que bell
és l’infant de Maria!—
I lo alegre tord:
—Vençuda n’és la mort,
ja naix la vida mia.—

Cantava el rossinyol:
—Hermós és com un sol,
brillant com una estrella.—
La cotxa i el bitxac
festegen al manyac
i a sa mare donzella.
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Cantava el reietó
per glòria del senyor,
infant ab bissarria;
el canari segueix:
la música pareix
del cel gran melodia.

Cantava el cotoliu:
—Ocells, veniu, veniu
a festejar l’aurora.—
I lo merlot, xiulant,
anava festejant
a la millor senyora.

L’estiverola diu:
—No és hivern ni és istiu,
sinó que és primavera;
perquè ha nat una flor
que pertot dona olor,
en el cel i la terra.—

Cantava el francolí:
—Ocells, qui vol venir
a glosar melodia,
a veure el gran senyor
ab son gran resplendor
dintre d’una establia?—

Cantava la puput:
—Esta nit ha vingut
el rei de cels i terra.—
La tórtora i colom
admiren a tothom
cantant sense tristesa.
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Pigots i borroners
se’n pugen pels fruiters
cantant ab alegria;
la guatlla i el cucut
molt de lluny han vingut
per contemplar el messies.

Cantava la perdiu:
—Me’n vaig a fer lo niu
dins d’aquella establia
per a veure l’infant
com està tremolant
en braços de Maria.—

La garsa, griva i gaig
diuen: —Ja ve lo maig.—
Respon la cadernera:
—Tot arbre reverdeix,
tota planta floreix
com si fos primavera.—

Cantava lo pinçà:
—Glòria avui, festa demà.
Sento gran alegria
de veure el diamant
tan hermós i brillant
als braços de Maria.—

El xot i lo mussol
al veure eixir lo sol
confosos se retiren.
El gamarús i duc
diuen: —Mirar no puc:
els resplendors m’admiren.—




